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TARIFS DE VENTE EN FRANCE 2015
OUTILLAGE POUR SYSTÈMES À SERTIR ET À GLISSEMENT



OUTILS POUR RACCORDS À SERTIR 
ASSEMBLY TOOLS FOR PRESS FITTINGS  / HERRAMIENTAS PARA SISTEMAS PRESS FITTING

AC-FIX PRESS COMPACT 2 (*) 

DESCRIPTION TYPE CODE Prix €/un. COFFRET COMPLET PINCE
À SERTIR ÉLECTRIQUE

12-16-20-25 U 91.10322.02U 1120,00  
Complete box of pressing tool

Set de prensa eléctrica12-16-20-25 RF 91.10322.02RF 1120,00

16-20-25-32 U 91.10322.01U 1120,00

16-20-25-32 RF 91.10322.01RF 1120,00

16-20-26 TH 91.10322.01TH 1117,08

ACCESSOIRES POUR L’AC-FIX PRESS COMPACT 2 ET AC-FIX PRESS COMPACT 3 
ACCESSORIES FOR AC-FIX PRESS COMPACT 2 AND AC-FIX PRESS COMPACT 3
ACCESORIOS PARA AC-FIX PRESS COMPACT 2 Y AC-FIX PRESS COMPACT 3 
 

DESCRIPTION CODE Prix €/un. BATTERIE  LI-ION (*)

12 V 2,6Ah 91.10322.02 118,00  
Li-Ion battery
Batería Li-Ion

DESCRIPTION CODE Prix €/un. CHARGEUR DE BATTERIE (*)

AC 220/240V
DC 12 V  

50/60Hz, 36W
91.10322.03 98,00

 
Battery charger

Cargador de batería

(*) Batterie Li-Ion / Li-Ion battery / Batería de Li-Ion

(*) Temps de charge: 60 min. / Charging time: 60 min./ Tiempo de carga: 60 min. 

AC-FIX PRESS COMPACT  

DESCRIPTION TYPE CODE Prix €/un. COFFRET COMPLET PINCE
À SERTIR ÉLECTRIQUE

12-16-20-25 U 91.1032.02U 1055,00  
Complete box of pressing tool

Set de prensa eléctrica12-16-20-25 RF 91.1032.02RF 1055,00

16-20-25-32 U 91.1032.01U 1055,00

16-20-25-32 RF 91.1032.01RF 1055,00

16-20-26 TH 91.1032.01TH 1052,08

Voir la vidéo d’utilisation et de maintenance:
Watch the video of use and maintenance at:
Vea el video demostrativo del uso y mantenimiento en: www.ac-fix.com

Voir la vidéo d’utilisation et de maintenance:
Watch the video of use and maintenance at:
Vea el video demostrativo del uso y mantenimiento en: www.ac-fix.com

(*) Batterie Li-Ion / Li-Ion battery / Batería de Li-Ion Voir la vidéo d’utilisation et de maintenance:
Watch the video of use and maintenance at:
Vea el video demostrativo del uso y mantenimiento en: www.ac-fix.com

AC-FIX PRESS COMPACT 3 (*) 

DESCRIPTION TYPE CODE Prix €/un. COFFRET COMPLET PINCE
À SERTIR ÉLECTRIQUE

12-16-20-25 U 91.10323.02U 1120,00  
Complete box of pressing tool

Set de prensa eléctrica12-16-20-25 RF 91.10323.02RF 1120,00

16-20-25-32 U 91.10323.01U 1120,00

16-20-25-32 RF 91.10323.01RF 1120,00

16-20-26 TH 91.10323.01TH 1117,08
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TARIFS DE VENTE EN FRANCE 2015
OUTILLAGE POUR SYSTÈMES À SERTIR ET À GLISSEMENT



ACCESSOIRES POUR AC-FIX PRESS COMPACT, AC-FIX PRESS COMPACT 2 ET AC-FIX PRESS COMPACT 3 
ACCESSORIES FOR AC-FIX PRESS COMPACT, AC-FIX PRESS COMPACT 2 AND AC-FIX PRESS COMPACT 3 
ACCESORIOS PARA AC-FIX PRESS COMPACT, AC-FIX PRESS COMPACT 2 Y AC-FIX PRESS COMPACT 3

DIMENSIONS CODE Prix €/un. JEUX D’INSERTS TYPE “U”

Ø12 91.1032.12U 32,08  
Set of inserts type “U”

Par de insertos tipo “U”Ø16 91.1032.16U 32,08

Ø18 91.1032.18U 32,08

Ø20 91.1032.20U 32,08

Ø25 91.1032.25U 32,08

Ø32 91.1032.32U 32,08

DIMENSIONS CODE Prix €/un. JEUX D’INSERTS TYPE “RF”

Ø12 91.1032.12RF 32,08  
Set of inserts type “RF”

Par de insertos tipo “RF”Ø16 91.1032.16RF 32,08

Ø18 91.1032.18RF 32,08

Ø20 91.1032.20RF 32,08

Ø25 91.1032.25RF 32,08

Ø32 91.1032.32RF 32,08

DIMENSIONS CODE Prix €/un. JEUX D’INSERTS TYPE “TH”

Ø16 91.1032.16TH 41,80  
Set of inserts type “TH”

Par de insertos tipo “TH”Ø18 91.1032.18TH 41,80

Ø20 91.1032.20TH 41,80

Ø26 91.1032.26TH 41,80

CODE Prix €/un. MOTEUR DE RECHANGE

91.1032.81 89,88  
Spare engine

Motor de recambio

CODE Prix €/un. UNITÉ DE CONTRÔLE DE RECHANGE

91.1032.82 102,78  
Spare control unit

Unidad de control de recambio

ACCESSOIRES POUR L’AC-FIX PRESS COMPACT  
ACCESSORIES FOR AC-FIX PRESS COMPACT  
ACCESORIOS PARA AC-FIX PRESS COMPACT 

DESCRIPTION CODE Prix €/un. BATTERIE Ni-Cd (**)

12 V 2,0Ah 91.1032.02 80,20  
Ni-Cd battery
Batería Ni-Cd

DESCRIPTION CODE Prix €/un. CHARGEUR DE BATTERIE (**)

120/240V 
50/60Hz, 60W 91.1032.03 57,88

 
Battery charger

Cargador de batería

(**) Temps de charge: 80 min. / Charging time: 80 min./ Tiempo de carga: 80 min.
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CALIBREUR POUR TUBES MULTICOUCHE
CHAMFERING AND CALIBRATING TOOL FOR MULTILAYER PIPES 
CALIBRADOR PARA TUBO MULTICAPA

DIMENSIONS CODE Prix € /un. CALIBREUR AVEC MANCHE

DN 16X2 91.000.21 12,73  
Chamfering and calibrating tool with handle 

Calibrador Con Mango  DN 18X2 91.000.22 13,62

DN 20X2 91.000.23 16,38

DN 25X2,5 91.000.24 21,82

DN 32X3 91.000.25 29,60

DIMENSIONS CODE Prix € /un. CALIBREUR SANS MANCHE

DN 16X2 91.000.26 10,26  
Chamfering and calibrating tool without handle 

Calibrador sin mango
  

DN 18X2 91.000.27 11,14

DN 20X2 91.000.28 13,91

DN 25X2,5 91.000.29 19,35

DN 32X3 91.000.30 27,13,

DIMENSIONS CODE Prix € /un. MANCHE POUR CALIBREUR

16-32 91.000.20 2,47  
Handle for chamfering tool

Mango

Fabriqué en acier inoxydable pour une plus longue durée de vie.
Calibre l´intérieur et l´extérieur du tube pour que les joints toriques ne soient pas endommagés au moment de 
l´introduction du raccord dans le tube.
Le même manche peut être utilisé pour tous les diamètres.
Une fois le manche démonté, le corps de l´outil peut être adapté a des machines électriques.

Calibrates and chamfers. It chamfers the pipe inside in order not to damage the O-Rings when inserting the fitting 
into. It chamfers the pipe outside in order to facilitate the insertion of the stainless steel sleeve.
Made of stainless steel to increase its resistance.
The same handle can be used for all the diameters.
Once the handle is disassembled, the body of the tool can be adapted to electric tools.

Asegura un calibrado óptimo. Bisela el interior del tubo para que no se dañen las juntas tóricas cuando se inserte 
el accesorio dentro del tubo. Bisela el exterior del tubo para facilitar la inserción del casquillo de acero inoxidable.
Fabricado de acero inoxidable para minimizar su desgaste.
Mango desmontable: se puede utilizar el mismo mango para todos los diámetros.
Una vez desmontado el mango, se puede adaptar el cuerpo del calibrador a herramientas eléctricas.
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OUTILS POUR RACCORDS À GLISSEMENT  
TOOLS FOR SLIDING RING FITTINGS / HERRAMIENTAS CORREDIZO

DIMENSIONS CODE Prix € /un. PINCE DE MONTAGE 12-25 (*)

12-25 100.1225.53 101,76  
Assembly tool 12-25

Prensa de montaje 12-25
Máquina manual 12-25

Montagewerkzeug 12-25

DIMENSIONS CODE Prix € /un. PINCE DE MONTAGE  
+ PINCE À EMBOÎTURE 12-25

12-25 100.1225.54 127,76
Assembly tool + Expander 12-25

Prensa de montaje 12-25 +
Abocardador 12-25

DIMENSIONS CODE Prix € /un. COFFRET COMPLET 12-25

12-25 100.1225.56 139,26  
Complete box 12-25

Maletín completo 12-25

DIMENSIONS CODE Prix € /un. PINCE COUPE TUBE 12-25

12-25 100.1240.55 11,50  
 Pipe cutter 12-25

Tijera cortatubos 12-25
Tesoura para cortar tubo 12-25

Rohrschere 12-25

DIMENSIONS CODE Prix € /un. PINCE À EMBOÎTURE 12-25 (**)

12-25 100.0005.50 26,00  
 Pipe expander 12-25

Abocardador 12-25
Expansor 12-25

Aufweitwerkzeug 12-25

DIMENSIONS CODE Prix € /un. RESSORT PINCE À EMBOÎTURE 12-25

12-25 100.0005.51 1,20
Spring of the pipe expander 12-25

Muelle del abocardador 12-25

(*) La malette contient la pince de montage et les adaptateurs (berceaux) pour chaque DN de tubes.

(**) Pince à emboîture avec les bords ronds pour éviter d´endommager les tubes.
(**) Pipe expander with rounded edges not to damage the pipes.
(**)  Abocardador con bordes redondeados para no dañar la tubería al expandirla.

Télécharger le manuel d’utilisation et voir la vidéo de démonstration d’utilisation et de maintenance:

www.ac-fix.com
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OUTILS POUR RACCORDS À GLISSEMENT 
TOOLS FOR SLIDING RING FITTINGS / HERRAMIENTAS CORREDIZO

DIMENSIONS CODE Prix € /un. PINCE DE MONTAGE 12-32 (*)

12-32 100.1632.53 414,10  
 Assembly tool 12-32 

Prensa de montaje 12-32 
Máquina manual 12-32

Montagewerkzeug 12-32

DIMENSIONS CODE Prix € /un. SET CRÉMAILLÈRE  
 SET SLIDING SHAFT / CONJUNTO EJE

12-25 100.1225.06 57,68  
 Eje 

Pasador del eje

DIMENSIONS CODE Prix € /un. SET DU RESSORT DE CLIQUET  
 TRANSMISSION CYLINDER SET / CONJUNTO UÑA 

12-25 100.1225.07 8,86  
 Verrou

Ressort de cliquet
Ressort

2 Bagues Segerr

DIMENSIONS CODE Prix € /un. SET DU DISPOSITIF DE RETENUE  
GEARING BLOCK SET / CONJUNTO RETENEDOR 

12-25 100.1225.08 10,64  
Pousséer

Ressort

DIMENSIONS CODE Prix € /un. SET DE POUSSÉE   
PUSHING SET / CONJUNTO EMPUJE

12-25 100.1225.09 4,60
Poussée

MuelleRessort
Vis

DIMENSIONS CODE Prix € /un. BERCEAUX P 12-25

Set 8 berceaux 100.1225.00 27,97  
Cradles P. 12-25 
Cunas P. 12-25
Berços P. 12-25

Wiegen P. 12-25

Berceau DN12 100.1225.01 2,93

Berceau DN16 100.1225.02 2,93

Berceau DN20 100.1225.03 2,93

Berceau butoir 3/8" -1/2” 100.1225.04 3,47

Berceau butoir 3/4" 100.1225.05 6,90

(*) La malette contient la pince de montage et les adaptateurs (berceaux) pour chaque DN de tubes. 

PIÈCES DE RECHANGE / SPARE PARTS / REPUESTOS
PINCE DE MONTAGE 12-25 / ASSEMBLY TOOL 12-25 / PRENSA DE MONTAJE 12-25

Télécharger le manuel d’utilisation et voir la vidéo de démonstration d’utilisation et de maintenance:

www.ac-fix.com
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DIMENSIONS CODE Prix € /un. RESSORT DE TRACTION 

12-25 100.1225.10 1,02  
Pulling spring

Muelle tracción 
 

DIMENSIONS CODE Prix € /un. CORPS PINCE DE MONTAGE   

12-32 100.1632.06 203,05  
Body of the assembly tool

Cuerpo prensa de montaje

DIMENSIONS CODE Prix € /un. CRÉMAILLÈRE   

12-32 100.1632.07 87,81  
Sliding shaft

Cremallera

DIMENSIONS CODE Prix € /un. SET PINION     
GEAR SET / CONJUNTO PIÑÓN 

12-32 100.1632.28 16,58  
Pignon
Boulon

2 Rondeless

DIMENSIONS CODE Prix € /un. MANCHE  

12-32 100.1632.11 62,02  
Handle
Mango 

DIMENSIONS CODE Prix € /un. BERCEAUX 

Set 10  Berceaux 100.1632.00 67,70  
Cradles 
Cunas 
Berços 

Wiegen 

Berceau butoir 1/2" 100.1632.04 6,75

Berceau butoir 3/4" 100.1632.05 8,15

Berceau DN16 100.1632.01 6,60

Berceau DN20 100.1632.02 6,60

Berceau DN22 100.1632.12 6,60

Berceau DN25 100.1632.03 6,60

PIÈCES DE RECHANGE / SPARE PARTS / REPUESTOS 
PINCE DE MONTAGE 12-32  / ASSEMBLY TOOL 12-32 / PRENSA DE MONTAJE 12-32
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DIMENSIONS CODE Prix € /un. SET DE TRANSMISSION  
TRANSMISSION SET / CONJUNTO GATILLO   

12-32 100.1632.29 17,79  Gâchette 
Boulon 8 x 29
2 Rondelles 8  

Siège du ressort
Ressort manette

Bille

DIMENSIONS CODE Prix € /un. SET DE MÂCHOIRE  
CLAMP SET / CONJUNTO MORDAZA     

12-32 100.1632.30 47,33  
 Mâchoire

Boulon 8x71 
2 Rondelles 8

DIMENSIONS CODE Prix € /un. RÉDUCTEUR 

DN16 100.1632.22 9,93  
Reducer
Reductor DN20 100.1632.23 9,93

DN25 100.1632.24 9,93

DIMENSIONS CODE Prix € /un. RESSORT DE CINTRAGE INTÉRIEUR  

16 050.0002 8,77  
Muelle interior curvatubos20 050.0003 10,31

25 050.0004 16,53

DIMENSIONS CODE Prix € /un. COUDE GUIDE-TUBE /   

90º 10 - 12 mm 050.0101 2,30  
Bend support

Guías curvatubos90º 14 - 18 mm 050.0102 2,50

90º 20 - 22 mm 050.0103 3,10

90º 25 mm 050.0104 4,00

90º 32 - 34 mm 050.0105 7,00

DIMENSIONS CODE Prix € /un. PLAQUE DE FIXATION   

UNIQUE 050.0001 2,88 Fixing plate
Placa de fijación 

 

PIÈCES DE RECHANGES / SPARE PARTS / REPUESTOS 
PINCE DE MONTAGE 12-32  / ASSEMBLY TOOL 12-32 / PRENSA DE MONTAJE 12-32

AUTRES ACCESSOIRES / OTHER ACCESSORIES / OTROS ACCESORIOS

Note: La distance entre les trous de la plaque permet de fixer les coudes avec base de fixation (normal et long) et les coudes sortie de cloison. 
Note: The distance between the holes of the plate allow to fix the elbows with fixing base (normal and long) and the extractable elbows. 
Nota: La distancia entre los agujeros de la placa permite fijar los codos base fijación (normales y largos) y los codos extraíbles.
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